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Ma Tovu

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha

Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo

beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha

b'yira-techa.  

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places 

Yisrael.  As for me in Your great kindness I will come into your 

house. There I will bow, facing your temple in fear of you Lord.



Hu Yavo
Joshua Aaron

He will return to Jerusalem

Zion's King will restore the land

The clouds will part and our King will descend 

With fire in His eyes, seven stars in His right hand.

We know He came, the Lamb who was slain 

He'll come again, our conquering King

On that day His sword will go forth

To take back and restore what belongs... 

What belongs to our Lord!

(Refrain)

The bride will go forth to the ends of the earth 

Preparing the way of the Lord

Beckoning the day when Israel will say... 

Baruch haba b'shem Adonai!

(Refrain)

Refrain:

Hu yavo, yavo, Hu yavo, Yeshua

(He will come)

Ending:

Bo Yeshua, bo!

(Come Yeshua, come)



Whom Shall I Fear

(The God of Angel Armies)
You hear me when I call

You are my morning song

Though darkness fills the night

It cannot hide the light

Whom shall I fear

You crush the enemy

Underneath my feet

You are my sword and shield

Though troubles linger still

Whom shall I fear

My strength is in your name

For you alone can save

You will deliver me

Yours is the victory

Whom shall I fear?

Whom shall I fear?

CHORUS:

I know who goes before me

I know who stands behind

The God of angel armies

Is always by my side

The one who reigns forever

He is a friend of mine

The God of angel armies

Is always by my side

BRIDGE:

And nothing formed against me shall stand

You hold the whole world in your hands

I'm holding on to your promises

You are faithful

You are faithful



How Great Is Our God
Chris Tomlin, Ed Cash, Jesse Reeves

The Splendor of the King

Clothed in Majesty

Let all the earth rejoice, all the 
earth rejoice

He wraps Himself in Light and 
darkness tries to hide

And trembles at His voice, 
trembles at His voice

Chorus

How Great is our God

Sing with me how great is our God

All will see how great,

How great is our God

Ki Gadol Elohai

Shiru Ki Gadol Elohai

Kol Echad Yir’eh

Ki Gadol Elohai



How Great Is Our God
Chris Tomlin, Ed Cash, Jesse Reeves

Age to age He stands

And time is in His hands

Beginning and the end, beginning and the end

Shem me’al Kol Shem, Yeshua Hu Adon

Seh Ha’Elohim, Seh Ha’Elohim

You’re the Name above all names

You are worthy of all praise

My heart will sing how great is our God

How Great is our God

Sing with me how great is our God

All will see how great,

How great is our God

Shem me’al Kol Shem

Atah Raui L’hallel

Libi Ashir Ki Gadol Elohai

Ki Gadol Elohai

Shiru Ki Gadol Elohai

Kol Echad Yir’eh

Ki Gadol Elohai



Shema 
Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, 

Adonai echad

Baruch shem k'vod malchuto

l'olam va'ed

Hear O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

Blessed be the Name whose glorious kingdom 

is for ever and ever. 



V'ahavta

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol l’vav’cha

u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu

had-d'varim ha-eyleh asher anochi m'tza-v'cha ha-yom

al l'vavecha. V'shi-nantam l'vanecha v'dibarta bam 

b'shiv-t'cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech uv'shoch-

b'cha uv-kumecha. Uk-shartam l'ot

al yadecha v'hayu l'totafot beyn eynecha. 

Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha.

And you shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul, and with all 

your might. And these words which I command you this day  shall be in your heart. You 

shall teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit in your 

house, when you walk by the way, when you lie down and when you rise up. And you shall 

bind them for a sign upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes. 

And you shall write them upon the door posts of your house and upon your gates.



Yeshua is Supreme
Corporate Reading Col. 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
16 For by Him all things were created—

in heaven and on earth,

the seen and the unseen,

whether thrones or angelic powers

or rulers or authorities.

All was created through Him and for Him.
17 He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community.  He is the beginning, the 

firstborn from the dead— so that He might come to have first place in all 

things.
19 For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20 and through Him to reconcile all things to Himself, making peace through 

the blood of His cross—whether things on earth or things in heaven!



The Blessing (Numbers 6:24-26)
Kari Jobe, Cody Carnes

The LORD bless you

And keep you

Make his face to shine upon you

And be gracious to you

The LORD turn His face toward you

And give you peace

Yevarechecha Adonai v'yishmerecha

Yaer Adonai panav eleicha vichuneka

Yisah Adonai panav eleicha

V'yasem l'cha Shalom

Amen

May His favor be upon you

And a thousand g`enerations

And your family

And your children

And their children

And their children

May His presence go before you

And behind you, and beside you

All around you

And within you

He is with you

He is with you

In the morning, in the evening

In your coming, and your going

In your weeping

And rejoicing

He is for you

He is for you



Ayn Kamocha

Ayn Kamocha va'elohim Adonai 

v'ayn k'ma'asecha

Malchut'cha malchut kol olamim

U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no 

deeds like Yours. Your kingdom is an everlasting kingdom and Your 

dominion endures throughout all generations.

Adonai melech, adonai malach, 

adonai yim'loch l'olam va'ed.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



Key Mitzion

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. 

Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu 

m'sanecha mi-panecha.

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up, 

O Lord, and let Thine enemies be scattered; and let them that hate Thee 

flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah

u-d'var adonai miy'rushalayim.

For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

Baruch shenatan torah

l'amo yisrael biyk-dushato

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



B’rich Sh’meh

Blessed is the Name

Bei ana rachetz. 

V’lishmei kadisha yakira. 

Ana emar tushb’chan.

Y’hei ra’avah kodamach D’tiftach liba’i b’oraita. 

V’tashlim mish’alin d’liba’I V’liba d’chol amach Yisrael. 

L’tav u’l’cha’in v’lishlam. Amen.

"In Him do I trust, and to His glorious and holy Name do I declare 
praises. May it be Your will that You open my heart to the Torah and 
that You fulfill the wishes of my heart and the heart of Your entire 
people Israel for good, for life, and for peace."

הּ רָחִיץאֲנָאבֵּ

הּוְלִשְְׁ . ירָאיַקְִׁאישְָׁקַדְִׁמֵּ

מַראֲנָא שְבְְׁאֵּ חָןתֻּ

א אורַיְתָאבְְׁאִילִבְָׁחתִפְתְַׁדְְׁקֳדָמָךְרַעֲוָאיְהֵּ

לךְעַמְָׁדְכָלאוְלִבְָׁאילִבְָׁדְְׁאֲלִיןמִשְְׁלִיםוְתַשְְׁ יִשרָאֵּ

לָםוְלִשְְׁיןוּלְחַיְִׁלְטַב



Torah Blessings

Before the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu

et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah.

(Cong.-Amen) -Cong.

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from 

among all peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of 

the Torah. (Cong.-Amen)

Barchu et adonai ha-m’vorach.

Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-m’vorach l’olam va’ed. -Cong

Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.)



1 In the beginning God created the 
heavens and the earth. 

אב ְּיתרֵאש ְּב ְּ יםר  אֵתאֱלֹה 
םהַש ְּ אֵתמַי  א  ְּו  ׃רֶץה 

2 Now the earth was chaos and 
waste, darkness was on the 
surface of the deep, and the Ruach
Elohim was hovering upon the 
surface of the water. 

רֶץ א  ה  הה  ְּו  ת  בֹהוּתֹהוּי  חֹשְֶּו  ךְו 
הוֹםנֵיעַל־פ ְּ רוּחְַּת  יםו  אֱלֹה 

רַחֶפֶת םהַמ  ְּנֵיעַל־פ ְּמ  ׃י 

3 Then God said, “Let there be 
light!” and there was light. 

ְֹּ יםאמֶרוַי י־אוֹראֱלֹה  ה  י 
ַֽ וֹרוַ  י־א  ה  ׃י 

B'reishiyt (Genesis 1:1-5)



4 God saw that the light was good. 
So God distinguished the light 
from the darkness. 

אוַיְַּ יםר  אוֹראֱלֹה  י־טוֹבכ ְּאֶת־ה 
דְֵּוַיְַּ יםלב  אוֹריןבְֵּאֱלֹה  וּבֵיןה 

ְּ שֶךְ׃הַחֹ 
5 God called the light “day,” and 
the darkness He called “night.” So 
there was evening and there was 
morning—one day.

אוַי ְּ ר  יםק  אוֹראֱלֹה  לַחֹשְֶּיוֹםל  ךְו 
א ר  הק  ל  י  ַֽל  י־עֶרֶבוַ  ה  ַֽי  י־בֹקֶרוַ  ה  י 
ד׃אֶח  ְּיוֹם

B'reishiyt (Genesis 1:1-5)



1 Behold My servant, whom I 
uphold.
My Chosen One, in whom My 
soul delights.
I have put My Ruach on Him, 
He will bring justice to the 
nations.

יְּ ד  ךְ־בוֹהֵןְּעַב  מ  הְְּּאֶת  ת  צ  יְּר  יר  ח  ְּב 
טְְּּ פ  ש  יוְּמ  ל  יְּע  יְּרוּח  תַת  יְּנ  ש  נַפ 

יא׃ םְּיוֹצ   לַגּוֹי 

2He will not cry out or raise His 
voice,
or make His voice heard in the 
street.

לאְֹּ עַקְּו  צ  אלאְֹּי  ש  יעְַּי  מ  א־יַש   ֹ ל ו 
וֹ׃ בַחוּץְּקוֹל 

3A bruised reed He will not break.
A smoldering wick He will not 
snuff out.
He will faithfully bring forth 
justice. 

הְְּּ ת  ש  בוֹרְּוּפ  ש  צוּץְּלאְֹּי  נֶהְּר  ק 
הְּלאְֹּ הכֵה  כַבֶנ  יאְְּּי  לֶאֱמֶתְּיוֹצ 
ט׃ פ   ש  מ 

B’reishiyt (Isaiah 42:1-7)



4He will not be disheartened or 
crushed
until He establishes justice on 
earth.
The islands will wait for His Torah.

לאְֹּי רוּץְּ הֶהְּו  כ  יםלאְֹּי  עַד־י ש 
יםְְּּ י  תוְֹּא  תוֹר  טְּוּל  פ  ש  רֶץְּמ  א  ב 

ילוּ יַחֵ  ׃י 

5Thus says God, ADONAI,
who created the heavens and 
stretched them out,
who spread out the earth and 
what comes from it,
who gives breath to the people on 
it,

and Ruach to those who walk in 
it—

מַר ה־א  הְּבוֹרֵאְְּּכֹ  הוֹ  אֵלְּי  ה 
םְּ מַי  נוֹטֵיהֶםהַש  רֶץְְּּו  א  רֹקַעְּה 

ְְּּ לֶיה  םְּע  ע  הְּל  מ  ש  ְּנֹתֵןְּנ  אֶיה  צֶאֱצ  ו 
הּ׃ יםְּב   כ  רוּחְַּלַהֹל  ו 

B’reishiyt (Isaiah 42:1-7)



6 “I, ADONAI, called You in 
righteousness,
I will take hold of Your hand,
I will keep You and give You

as a covenant to the people, 
as a light to the nations,

צֶדֶקְְּּ יךְָּב  את  ר  הְּק  הוֹ  יְּי  אֲנ 
ךְְָּּ אֶתֶנ  ךְָּו  ר  אֶצ  דֶךְָּו  י  זֵקְּב  אַח  ו 

ם׃ אוֹרְּגּוֹי   םְּל  יתְּע  ר  ב  ל 

7 by opening blind eyes,
bringing prisoners out of the 

dungeon,
and those sitting in darkness out 

of the prison house.

קֹחְַּ פ  םל  יאְְּּעֵינַי  הוֹצ  רוֹתְּל  ו  ע 
בֵיְְּּ בֵיתְּכֶלֶאְּיֹש  ירְּמ  גֵּרְּאַס  מַס  מ 

שֶךְ׃ חֹ 

B’reishiyt (Isaiah 42:1-7)



15He is the image of the invisible 
God,

the firstborn of all creation.

17He exists before everything,
and in Him all holds together.

16For by Him all things were 
created—

in heaven and on earth,
the seen and the unseen,
whether thrones or angelic 

powers
or rulers or authorities.

All was created through Him and 
for Him.

B’reishiyt (Colossians 1:15-17)



1 Then I saw a new heaven and a 
new earth; for the first heaven and 
the first earth had passed away, and 
the sea was no more. 

3 I also heard a loud voice from the 
throne, saying,
“Behold, the dwelling of God is 
among men,

and He shall tabernacle among 
them.
They shall be His people,

and God Himself shall be among 
them

and be their God.

2 I also saw the holy city—the New 
Jerusalem—coming down out of 
heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

B’reishiyt (Revelation 21:1-5)



4He shall wipe away every tear 
from their eyes,

and death shall be no more.
Nor shall there be mourning or 
crying or pain any longer,

for the former things have passed 
away.”

5And the One seated upon the 
throne said, “Behold, I am making 
all things new!” Then He said, 
“Write, for these words are 
trustworthy and true.”

B’reishiyt (Revelation 21:1-5)



Torah Blessings
After the Torah Reading

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us 

the Torah of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed 

art thou, O Lord, giver of the Torah. (Cong.-Amen)

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam

natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn

ha-torah. (Cong.-Amen) -Cong.



V'zot hatorah
(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe

lifnay b'nay yisrael al-piy adonai

b'yad moshe

This is the Torah which Moses set before the children of Israel, 

written according to the command of the Lord by the hand of Moses.



Ets chayim hee la-machazikim ba, 

v’tom'cheha m'ushar. D'racheha

darchey no'am, v'chol n'tivoteha

shalom. Hashivenu Adonai, eleicha

v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem.

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find 

happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are 

peace. Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our 

days as of old.

Ets Hayim
(Tree of Life).



Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, 

(Cong.-Amen)

b'alma di v'ra kirutey

v'yam'lich malchutey, v'yatzmach

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen) 

b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey

d'chol beyt Yisra'el, ba'agala

u-viz'man kariv v'imru. 

(Cong.-Amen)

-Cong.

-Cong.

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has 

created according to His will. May he establish His kingdom and cause His 

salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and 

during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.

Kaddish



(Cong.-

Y'hey sh'mey raba m'vorach 

l'olam u-l'almey almaya.)

(Cong.-

(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa'ar

v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar

v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha

(Cong.-b'rich hu). L'eyla min

kol bir'chata v'shira-ta 

tush-b'hata v'ne-hemata da'amiran

b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen)

Cong.

( Cong.

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose 

glory transcends, yea is beyond all praises, hymns and blessings that 

man can render unto Him; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



Y'hey sh'lama raba min sh'maya

v'hayim aleynu v'al kol

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all 

Israel, and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu

ya'aseh shalom aleynu v'al kol 

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us 

and unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



עלינו Aleinu

Aleinu l’shabe-ach la-adon hakol, 

lateyt g’dulah l’yotzer b’rey-shit, 

shelo asanu k’goyei ha-aratzot, 

v’lo samanu k’mish’p’chot

ha-adamah, shelo sam chelkeynu

kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. 

Va-anachnu kor-im umish-tachavim

u-modim, lifnei melech malchei

ham-lachim, hakadosh baruch hu.

חְַּלַאֲדוֹןְּהַכֹל שַבֵ  ינוְּּל  לֵ  תֵתְְּּ, ע  ל 
ית רֵאש  יוֹצֵרְּב  הְּל  דֻל  שֶלאְְֹּּ, גּ 
צוֹת אֲר  גוֹיֵיְּה  נוְּּכ  ש   נוְְּּּ, ע  מ   לאְֹּש  ו 
ה מ  אֲד  חוֹתְּה  פ  ש  מ  םְּ, כ  שֶלאְֹּש 

הֶם נוְּּכ  קֵ  לְְּּ, חֶל  כ  נוְּּכ  לֵ  גֹר  ו 
יםְְּּ, הֲמוֹנ ם ע  נוְּּכוֹר  וַאֲנַ ח 

ים יםְּוּמוֹד  תַחֲו  ש  לֶךְְְּּ, וּמ  נֵיְּמֶ  פ  ל 
ים כ  ל  כֵיְּהַמ  רוּךְְְּּ, מַל  דוֹשְּב  הַק 

.הוּא

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who formed the 

world in the beginning; since he has not made us as the nations of the lands, and has 

not placed us as the families of the earth; since he has not assigned unto us a portion 

as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For we bend the knee and offer 

worship and thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he.



Shehu noteh shamayim v’yosed

aretz, u-moshav y’karo bashamayim

mima-al, ush-chinat uzo b’gav-hei

m’romim, hu eloheinu ein

od.  Emet malkenu, efes

zulato, kakatuv b’torato.  

V’yada-ta hayom vahasheyvota el 

l’vavecha, ki Adonai hu ha-elohim

bashamayim mima-al, v’al ha-aretz

mitachat, ein od.

יֹסֵדְְּּ םְּו  י  מַ  שֶהוּאְּנוֹטֶהְּש 
רֶץ םְְּּ, א   י  מַ  רוְֹּבַש  ק  וּמוֹשַבְּי 

עַל מַ  הֵיְְּּ, מ  ב  ג  ינַתְּעֻזּוְֹּב  כ  וּש 
ים רוֹמ  ינוְּּאֵיןְְּּ, מ  הוּאְּאֱלֹהֵ 

נוּ. עוֹד כֵ  פֶסְְּּ, אֱמֶתְּמַל  אֶ 
תוֹ תוֹ, זוּל  תוֹר  תוּבְּב  :  כַכ 

ְּאֶלְּ ְּהַיוֹםְּוַהֲשֵבֹת  ת  דַע  י  ו 
ךָ בֶ  ב  יםְְּּ, ל  אֱלֹה  י ְּהוּאְּה  יְּי  כ 

עַל מַ  יםְּמ  מַ  רֶץְְּּ, בַש  א   עַלְּה  ו 
חַת ת   .אֵיןְּעוֹד, מ 

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of 

whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest 

heights - he is our God; there is none else: in truth he is our King; there is none besides 

him; as it is written in the Torah, And you shall know this day, and lay it to your heart, that 

the Lord he is God in heaven above and upon the earth beneath: there is none else.

עלינו Aleinu



Philippians 2:5-11

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,
did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—
taking on the form of a slave,
becoming the likeness of men
and being found in appearance as a man.
He humbled Himself—
becoming obedient to the point of death,
even death on a cross.
For this reason God highly exalted Him
and gave Him the name that is above every name,
that at the name of Yeshua every knee should bow,
in heaven and on the earth and under the earth,
and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.

עלינו Aleinu



עלינו Aleinu

V’ne-emar, v’hayah Adonai 

l’melech al kol ha-aretz, 

bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, 

ush-mo echad.

And it is said, “And the Lord shall be King 

over all the earth; in that day shall the 

Lord be one, and His name one.

נֶאֱמַר י ְּ, ו  י הְּי  ה  ו 
רֶץ א   לְּה  לֶךְְּעַלְּכ  ,למֶ 

ד ְּאֶח  י  יֶהְּי  ה  ,  בַיוֹםְּהַהוּאְּי 
ד מוְֹּאֶח  .וּש 



Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha

Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha

Yisa'a Adonai panav-eleycha

V'yasem l'cha shalom.

The Lord bless thee, and keep thee:

The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee:

The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace.



Options




